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Gaming headset
Art. no.  39-4736    Model  ST-GH389W/GHBX-5

Please read the entire instruction manual before using the product and then keep 
it for future reference. We accept no liability for any errors in the text or images and 
we reserve the right to make any necessary changes to technical data. If you have 
technical problems or other questions, please contact our customer service team 
(see the address details on the back).

Safety
•	 Do not expose the product to impacts, shocks, humidity, 

water, extreme temperatures or  
dusty conditions.

•	 Check the local regulations that apply to phone use  
when driving.

•	 Do not use the product in places where you are asked to 
turn off your phone, such as hospitals, aircraft or areas 
where there is a risk of explosions.

•	 Protect your hearing. Listening at a high volume for long 
periods can lead to permanent hearing loss. Set the volume 
to a low level before you start using the product.

•	 Do not charge the product during a thunderstorm. There is a 
risk of electric shocks.

•	 Never attempt to repair, modify or disassemble the product.
•	 Never let children play with the product.

Responsible disposal
This symbol indicates that the product should not be disposed of with 
general household waste. This applies throughout the entire EU. To 
prevent any harm to the environment or health hazards caused by 
incorrect waste disposal, the product must be handed in for recycling so 
that the materials can be disposed of in a responsible way. To recycle the 
product, take it to your local recycling facility or contact the retailer. They 
will ensure that the product is disposed of in a way that does not harm 
the environment.
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Buttons and functions
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1.	 [ + ] Next track, increase volume
2.	 [ – ] Previous track, decrease 

volume
3.	 [   ] On/off, play/pause, pairing, 

voice assistant
4.	 [ M ] Microphone on/off, source 

selection, lighting on/off. 
5.	 LED indicator for pairing and 

charging status
6.	 USB-C port for charging and 

connection to external audio 
sources.

7.	 Microphone port
8.	 USB-C to USB-A adapter
9.	 USB-C-Receiver
10.	LED indicator for pairing

Charging the battery
Charge the battery for 2 hours before using the headset for the first time.

1.	 Connect the charging cable that is included to the headset and to a computer or 
other USB charger.

2.	 The LED indicator (5) shows a constant red light when the headset is charging.
3.	 The LED indicator goes out when the battery is fully charged.
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Using the product
On/off
Press and hold [   ] for around 2 seconds to turn the headset on.   
Press and hold [   ] for around 3 seconds to turn the headset off. 

Choosing a connection source
The headset can be wirelessly connected via Bluetooth or the USB receiver (2.4 
GHz) that is included.
1.	 Press and hold [   ] for around 2 seconds to turn the headset on.
2.	 Press M twice to change the connection source. 

The headset will toggle between: 
– Bluetooth mode 
– 2.4 GHz mode (USB-receiver).

3.	 A voice will tell you which mode is active. 

NOTE:
•	 Only one connection mode can be active at once.
•	 If the headset does not connect automatically, you may need to select it as an 

audio device in the settings of your PC or phone.

Bluetooth pairing
1.	 Press and hold [   ] for around 5 seconds. Release [   ] when the LED indicator 

(6) flashes red/blue.
2.	 Activate Bluetooth mode on the external device that you want to connect the 

headset to.
3.	 The headset will appear on your device as GHBX-5 . Select Pair.
4.	 Start playing music on your device. Adjust the volume level on the external device 

or via the volume controls on the headset.
5.	 You can control the playback from your device and using the buttons on the 

headset as described in the section Buttons and functions.

Note:
•	 The headset will automatically connect to the last paired device when it is 

switched on and Bluetooth is activated on the paired device.
•	 Pairing mode ends after 5 minutes if the headset is not paired with a device.
•	 If you have connected your phone to the headset and you receive a call when 

you are listening to music, the music switches off automatically.  
Once the call has ended, the music will start playing again (if your phone settings 
allow this).
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Connecting with the 2.4 USB-receiver

A

Connecting with a 3.5 mm cable
Use the USB-C port for the 3.5 mm cable that is included. 
1.	 Connect the USB-C plug to the USB-C port on the headset.
2.	 Connect the 3.5 mm plug to the earphone output on the external device. 

You may need to select the right audio device/outlet device on the external 
device. 

 
NOTE: The buttons on the headset will not work in this mode. All the settings must 
be selected on the external device.

Lighting
Press and hold the M button for two seconds to switch the lights on the headset on 
or off.

Specifications
Connectivity	 USB-C, USB-C to 3.5 mm 
	 Bluetooth 
	 2.4 GHz (USB-C receiver with USB-A adapter)
Battery capacity	 800 mAh
Frequency range	 20 Hz – 20 kHz
SNR	 ≥ 85 dB
Charging time	 around 2 hours
Operating time	 around 30 hours

1.	 The USB receiver has a USB-C to USB-A adapter. 
Take hold of the connection (A) and pull it straight out 
to separate the receiver and the adapter. 
Insert the USB-C-receiver into a free USB-C port on 
your computer or use the adapter if the computer has 
a USB-A port.

2.	 Start the headset and press M twice to select adapt 
mode/USB receiver.  
You may need to select the right audio device/output 
device on the external device.

The power delivered by the charger must be min 5.0 Watts 
required by the radio equipment in order to achieve the 
maximum charging speed.

≥ 5.0 W

Netadapter sælges separat
Brug kun netadapter med en udgangseffekt på 

mindst 5.0 W
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Gaminghörlurar
Art.nr  39-4736    Modell  ST-GH389W/GHBX-5

Läs igenom hela bruksanvisningen före användning och spara den sedan för framtida 
bruk. Vi reserverar oss för ev. text- och bildfel samt ändringar av tekniska data. Vid 
tekniska problem eller andra frågor, kontakta vår kundtjänst (se adressuppgifter på 
baksidan).

Säkerhet
•	 Utsätt inte produkten för slag, stötar, fukt, vatten, onormalt 

kalla/varma eller dammiga förhållanden.
•	 Kontrollera lokala föreskrifter om användning av mobiltelefon 

i kombination med bilkörning.
•	 Använd inte produkten när du vistas i utrymmen där du är 

anmodad att stänga av mobiltelefonen, t.ex. på sjukhus, 
i flygplan eller i områden där det föreligger explosionsrisk.

•	 Skydda din hörsel. Lyssning med hög volym under lång tid 
kan leda till bestående hörselskador. Ställ in volymen på 
en låg nivå innan du börjar använda produkten.

•	 Ladda inte produkten när risk för åska föreligger, risk för 
elektrisk stöt.

•	 Försök aldrig reparera, modifiera eller ta isär produkten.
•	 Låt aldrig barn leka med produkten.

Avfallshantering
Denna symbol innebär att produkten inte får kastas tillsammans med 
annat hushållsavfall. Detta gäller inom hela EU. För att förebygga 
eventuell skada på miljö och hälsa, orsakad av felaktig avfallshantering, 
ska produkten lämnas till återvinning så att materialet kan tas omhand på 
ett ansvarsfullt sätt. När du lämnar produkten till återvinning, använd dig 
av de returhanteringssystem som finns där du befinner dig eller kontakta 
inköpsstället. De kan se till att produkten tas om hand på ett för miljön 
tillfredställande sätt.
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Knappar och funktioner
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1.	 [ + ] Nästa spår, höj volymen
2.	 [ − ] Föregående spår, sänk volymen
3.	 [   ] På/av, play/pause, parkoppling, 

Röstassistent
4.	 [ M ] Mikrofon av/på, val av källa, 

belysning av/på. 
5.	 LED-indikator för parkoppling och 

laddningsstatus
6.	 USB C-anslutning för laddning och 

anslutning för extern ljudkälla.
7.	 Anslutning för microfon
8.	 USB-C till USB-A-adapter
9.	 USB-C-Mottagare
10.	LED-indikator för parkoppling

Laddning
Ladda batteriet i 2 tim innan du använder hörlurarna för första gången.

1.	 Anslut den medföljande laddkabeln till hörlurarna och till en dator eller annan valfri 
USB-laddare.

2.	 LED-indikatorn (5) lyser med fast rött sken när laddning pågår.
3.	 När batteriet är fulladdat slocknar LED-indikatorn.
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Användning
På/av
Håll in [   ] i ca 2 sek för att slå på hörlurarna.   
Håll in [   ] i ca 3 sek för att stänga av. 

Välj anslutningskälla
Hörlurarna kan anslutas trådlöst antingen via Bluetooth eller via den medföljande 
USB-mottagaren (2,4 GHz).
1.	 Håll in [   ] i ca 2 sek för att slå på hörlurarna.
2.	 Dubbeltryck på M för att byta anslutningskälla. 

Hörlurarna växlar mellan: 
– Bluetooth-läge 
– 2,4 GHz-läge (USB-mottagare)

3.	 En röst säger vilket läge som är aktivt. 

Obs!
•	 Endast ett anslutningssätt kan vara aktivt åt gången.
•	 Om hörlurarna inte ansluter automatiskt kan man behöva välja dem som 

ljudenhet i datorns eller mobilens inställningar.

Bluetooth-anslutning
1.	 Håll in [   ] i ca 5 sek. Släpp [   ] när LED-indikatorn (6)  

blinkar rött/blått.
2.	 Aktivera Bluetooth på den externa enhet som hörlurarna ska anslutas till.
3.	 Hörlurarna visas på din enhet som GHBX-5 , välj anslut.
4.	 Starta uppspelningen på din enhet. Justera volymen på din externa enhet eller via 

hörlurarnas volymkontroller.
5.	 Styr uppspelningen från din enhet eller från hörlurarna enligt avsnittet Knappar 

och funktioner.

Obs!
•	 Hörlurarna ansluter automatiskt till senast anslutna enhet om de är påslagna och 

Bluetooth är aktiverat på den senast anslutna enheten.
•	 Anslutningsläget avslutas efter 5 minuter om ingen anslutning gjorts.
•	 Om du anslutit en mobiltelefon till hörlurarna och blir uppringd under uppspelning 

stängs musiken automatiskt av.  
När samtalet avslutas återupptas uppspelningen (om dina telefoninställningar 
medger detta).
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Anslut med 2.4 GHz USB-mottagare

A

Anslut med 3,5 mm-kabel
Använd USB-C till 3,5 mm-kabeln som ingår. 
1.	 Anslut USB-C kontakten till USB-C-porten på hörlurarna
2.	 Anslut 3,5 mm-kontakten till hörlursuttaget på den externa enheten. 

Man kan behöva välja rätt ljudenhet/utmatningsenhet på den externa enheten. 
 
Obs! I det här läget fungerar inte knapparna på hörlurarna. Alla inställningar görs på 
den externa enheten.

Belysning
Håll inne M-knappen i två sekunder för att slå på eller av belysningen på hörlurarna.

Specifikationer
Anslutningar	 USB-C, USB-C till 3,5 mm 
	 Bluetooth 
	 2,4 GHz (USB-A + USB-C-Mottagare
Batterikapacitet	 800 mAh
Frekvensomfång	 20 Hz – 20 kHz
SNR	 ≥ 85 dB
Laddningstid	 ca 2 timmar
Användningstid	 ca 30 timmar

1.	 USB-mottagaren är utrustad med en USB-C till USB-A-
adapter. 
Ta tag i infasningen (A) och dra rakt ut för att separera 
mottagaren och adaptern. 
Sätt in USB-C-mottagaren i en ledig USB-C-port på 
datorn, eller använd adaptern om datorn har USB-A-
port.

2.	 Starta hörlurarna, dubbeltryck på M för att välja adapt 
mode/USB-mottagare.  
Man kan behöva välja rätt ljudenhet/utmatningsenhet på 
den externa enheten.

Den effekt som levereras av laddaren måste ligga på 
minst 5.0, vilket krävs för att ladda radioutrustningen i 
högsta laddningshastighet.

≥ 5.0 W

Netadapter sælges separat
Brug kun netadapter med en udgangseffekt på 

mindst 5.0 W
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Gaminghodetelefoner
Art. nr.  39-4736    Modell  ST-GH389W/GHBX-5

Les gjennom hele bruksanvisningen før produktet tas i bruk, og ta vare på den for 
fremtidig bruk. Vi tar forbehold om eventuelle feil i tekst og bilder, samt endringer av 
tekniske data. Ved tekniske problemer eller andre spørsmål, kontakt vårt kundesenter 
(se kontaktinformasjon på baksiden).

Sikkerhet
•	 Ikke utsett produktet for slag, støt, fukt, vann eller unormalt 

kalde/varme eller støvete omgivelser.
•	 Kontroller lokale lover og forskrifter vedrørende bruk av 

mobiltelefon kombinert med bilkjøring.
•	 Ikke bruk produktet på steder der du blir anmodet om å skru 

av mobiltelefonen, som f.eks. på sykehus, i fly eller områder 
med eksplosjonsfare.

•	 Beskytt hørselen din. Lytting på høyt volum over tid kan føre 
til varige hørselsskader. Still volumet på et lavt nivå før du 
begynner å bruke produktet.

•	 Lad ikke produktet hvis det er fare for torden, da dette kan 
føre til elektrisk støt.

•	 Forsøk aldri å reparere, modifisere eller demontere produktet.
•	 La aldri barn leke med produktet.

Avfallshåndtering
Symbolet betyr at produktet ikke skal kastes sammen med øvrig 
husholdningsavfall. Dette gjelder i hele EØS. For å forebygge eventuelle 
skader på helse og miljø som følge av feil håndtering av avfall, skal 
produktet leveres til gjenvinning, slik at materialet blir tatt hånd om på en 
tilfredsstillende måte. Benytt eksisterende systemer for returhåndtering, 
eller kontakt forhandler når produktet skal kasseres. De vil ta hånd om 
produktet på en miljømessig forsvarlig måte.
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Knapper og funksjoner
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1.	 [ + ] Neste spor, øk volumet
2.	 [ − ] Forrige spor, senk volumet
3.	 [   ] På/av, spill av/pause, 

parkobling, stemmeassistent
4.	 [ M ] Mikrofon av/på, valg av kilde, 

lys av/på 
5.	 LED-indikator for parkobling og 

ladestatus
6.	 USB-C-port for lading og tilkobling 

av ekstern lydkilde
7.	 Mikrofontilkobling
8.	 USB-C-til-USB-A-adapter
9.	 USB-C-Mottaker
10.	LED-indikator for parkobling

Lading
Lad batteriet i to timer før du bruker gaminghodetelefonene for første gang.

1.	 Koble den medfølgende ladekabelen til hodetelefonene og til en datamaskin eller 
annen USB-lader.

2.	 LED-indikatoren (5) lyser rødt mens ladingen pågår.
3.	 Når batteriet er fulladet, slukkes indikatoren.
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Bruk
På/av
Hold [   ] inne i ca. to sekunder for å slå på gaminghodetelefonene.   
Hold [   ] inne i ca. tre sekunder for å slå dem av. 

Velg tilkoblingskilde
Hodetelefonene kan kobles til trådløst enten via Bluetooth eller via den medfølgende 
USB-mottakeren (2,4 GHz).
1.	 Hold [   ] inne i ca. to sekunder for å slå på gaminghodetelefonene.
2.	 Trykk to ganger på [ M ] for å bytte tilkoblingskilde. 

Hodetelefonene veksler mellom: 
– Bluetooth-modus 
– 2,4 GHz-modus (USB-mottaker)

3.	 En stemme sier hvilken modus som er aktiv. 

Obs!
•	 Kun én tilkoblingsmåte kan være aktiv om gangen.
•	 Hvis hodetelefonene ikke kobles til automatisk, må du kanskje velge dem som 

lydenhet i innstillingene på datamaskinen eller mobilen.

Bluetooth-tilkobling
1.	 Hold [   ] inne i ca. fem sekunder. Slipp [   ] når LED-indikatoren (6)  

blinker rødt/blått.
2.	 Aktiver Bluetooth på den eksterne enheten som hodetelefonene skal kobles til.
3.	 Hodetelefonene vises på enheten din somGHBX-5 . Velg å koble til.
4.	 Start avspillingen på enheten din. Juster volumet enten på enheten eller via 

hodetelefonenes volumkontroller.
5.	 Styr avspillingen fra enheten eller direkte fra gaminghodetelefonene – se avsnittet  

Knapper og funksjoner.

Obs!
•	 Hodetelefonene kobles automatisk til den sist tilkoblede enheten hvis de er slått 

på og Bluetooth er aktivert på den enheten.
•	 Tilkoblingsmodus avsluttes etter fem minutter hvis ingen tilkobling er opprettet.
•	 Hvis du har koblet en mobiltelefon til hodetelefonene og mottar et anrop under 

avspilling, blir musikken automatisk satt på pause.  
Når samtalen avsluttes, gjenopptas avspillingen (forutsatt at telefonens 
innstillinger tillater dette).
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Koble til med 2,4 GHz USB-mottaker

A

Koble til med 3,5 mm-kabel
Bruk den medfølgende USB-C- til 3,5 mm-kabelen. 
1.	 Koble USB-C-kontakten til USB-C-porten på gaminghodetelefonene.
2.	 Koble 3,5 mm-kontakten til hodetelefonutgangen på den eksterne enheten. 

Du må kanskje velge riktig lydenhet / utdataenhet på den eksterne enheten. 
 
Obs! I denne modusen fungerer ikke knappene på hodetelefonene. Alle innstillinger 
må gjøres på den eksterne enheten.

Belysning
Hold inne [ M ]-knappen i to sekunder for å slå lyset på eller av.

Spesifikasjoner
Tilkoblinger	 USB-C, USB-C til 3,5 mm 
	 Bluetooth 
	 2,4 GHz (USB-A + USB-C-mottaker)
Batterikapasitet	 800 mAh
Frekvensområde	 20 Hz – 20 kHz
SNR	 ≥ 85 dB
Ladetid	 ca. 2 timer
Brukstid	 ca. 30 timer

1.	 USB-mottakeren er utstyrt med en USB-C- til USB-A-
adapter. 
Hold i gripefeltet (A) og trekk rett ut for å skille 
mottakeren fra adapteren. 
Sett USB-C-mottakeren inn i en ledig USB-C-port 
på datamaskinen, eller bruk adapteren dersom 
datamaskinen har USB-A-port.

2.	 Slå på gaminghodetelefonene, og trykk to ganger på [ M 
] for å velge Adapt mode / USB-mottaker.  
Du må kanskje velge riktig lydenhet / utdataenhet på den 
eksterne enheten.

Effekten som leveres av laderen må være på 
minimum 5.0 watt for å oppnå høyeste lade-
hastighet.

≥ 5.0 W

Netadapter sælges separat
Brug kun netadapter med en udgangseffekt på 

mindst 5.0 W
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Pelikuulokkeet
Tuotenro  39-4736    Malli  ST-GH389W/GHBX-5

Lue käyttöohje ennen tuotteen käyttöönottoa ja säilytä se tulevaa tarvetta varten. 
Pidätämme oikeuden teknisten tietojen muutoksiin. Emme vastaa mahdollisista 
teksti- tai kuvavirheistä. Jos tuotteeseen tulee teknisiä ongelmia, ota yhteys 
myymälään tai asiakaspalveluun (yhteystiedot käyttöohjeen lopussa).

Turvallisuus
•	 Älä altista tuotetta iskuille, kosteudelle, vedelle, äärimmäisille 

lämpötiloille tai pölylle.
•	 Ota selvää paikallisista asetuksista koskien matkapuhelimen 

käyttöä ajon aikana.
•	 Älä käytä kuulokkeita tiloissa, joissa matkapuhelimen käyttö 

on kielletty, esim. sairaalat, lentokoneet sekä tilat, joissa on 
räjähdysvaara.

•	 Suojaa kuulosi. Pitkäaikainen kuuntelu kovalla 
äänenvoimakkuudella saattaa johtaa pysyviin kuulovaurioihin. 
Säädä äänenvoimakkuus matalaksi, ennen kuin aloitat 
tuotteen käytön.

•	 Älä lataa tuotetta, kun on olemassa ukonilman vaara – 
sähköiskuvaara.

•	 Älä yritä korjata, muuttaa tai purkaa tuotetta.
•	 Älä anna lasten leikkiä laitteella.

Kierrättäminen
Tämä kuvake tarkoittaa, että tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteen 
seassa. Tämä koskee koko EU-aluetta. Hävittämisestä johtuvien 
ympäristö- ja terveyshaittojen välttämiseksi tuote tulee viedä 
kierrätettäväksi, jotta materiaalit käsitellään vastuullisesti. Kierrätä tuote 
käyttämällä paikallisia kierrätysjärjestelmiä tai ota yhteys ostopaikkaan. 
Ostopaikassa tuote kierrätetään vastuullisella tavalla.
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Painikkeet ja toiminnot
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1.	 [ + ] Seuraava raita, lisää 
äänenvoimakkuutta

2.	 [ − ] Edellinen raita, vähennä 
äänenvoimakkuutta

3.	 [   ] Virtapainike, toista/pysäytä, 
pariliitäntä, ääniohjaus

4.	 [ M ] Mikrofoni pois/päälle, 
äänilähteen valinta, valo pois/päälle. 

5.	 LED-merkkivalo pariliitännälle ja 
latauksen tilalle

6.	 USB-C-liitäntä ulkoisen äänilähteen 
lataamiseen ja liittämiseen

7.	 Mikrofonin liitäntä
8.	 USB-C–USB-A-sovitin
9.	 USB-C-Vastaanotin
10.	Pariliitännän LED-merkkivalo

Lataaminen
Lataa akkua 2 tuntia ennen kuulokkeiden ensimmäistä käyttökertaa.

1.	 Liitä mukana tuleva latauskaapeli kuulokkeiden liitäntään ja tietokoneeseen tai 
muuhun USB-laturiin.

2.	 LED-merkkivalo (5) palaa punaisena latauksen aikana.
3.	 Kun akku on täynnä, LED-merkkivalo sammuu.
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Käyttö
Virta päälle / pois päältä
Kytke kuulokkeet päälle painamalla [   ] noin 2 sekunnin ajan.   
Sammuta kuulokkeet painamalla [   ] noin 3 sekunnin ajan. 

Valitse yhteyslähde
Kuulokkeet voidaan yhdistää langattomasti joko Bluetoothin tai mukana tulevan USB-
vastaanottimen (2,4 GHz) kautta.
1.	 Kytke kuulokkeet päälle painamalla [   ] noin 2 sekunnin ajan.
2.	 Vaihda yhteyslähdettä painamalla M kaksi kertaa. 

Kuulokkeet vaihtavat seuraavien välillä: 
– Bluetooth-tila 
– 2,4 GHz-tila (USB-vastaanotin)

3.	 Ääniviesti ilmoittaa, mikä tila on käytössä. 

HUOM.!
•	 Vain yksi yhteystila voi olla aktiivinen kerralla.
•	 Jos kuulokkeet eivät yhdisty automaattisesti, sinun on ehkä valittava ne 

äänilaitteeksi tietokoneesi tai puhelimesi asetuksista.

Bluetooth-yhteys
1.	 Paina [   ] noin 5 sekunnin ajan. Päästä [   ], kun LED-merkkivalo (6)  

alkaa vilkkua punaisena/sinisenä.
2.	 Aktivoi kuulokkeisiin yhdistettävän laitteen Bluetooth.
3.	 Kuulokkeet näkyvät laitteessa nimellä GHBX-5 , valitse se.
4.	 Käynnistä toisto liitetystä laitteesta. Säädä äänenvoimakkuus ulkoisesta laitteesta 

tai kuulokkeista.
5.	 Ohjaa toistoa laitteesta tai kuulokkeista kappaleen Painikkeet ja 

toiminnotmukaisesti.

Huom.!
•	 Kun kuulokkeet kytketään päälle, ne muodostavat automaattisesti yhteyden 

viimeksi liitettynä olleeseen laitteeseen, jos sen Bluetooth on päällä.
•	 Yhteys katkeaa automaattisesti, jos laitetta ei yhdistetä 5 minuutin kuluessa.
•	 Jos liität kuulokkeisiin puhelimen, musiikki sammuu automaattisesti, kun 

puhelimeen soitetaan.  
Musiikin toisto jatkuu automaattisesti puhelun päätyttyä (jos puhelin tukee tätä 
toimintoa).
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Su
om

i

Yhdistäminen 2.4 GHz:n USB-vastaanottimella

A

Yhdistäminen 3,5 mm:n kaapelilla
Käytä mukana tulevaa USB-C - 3,5 mm:n kaapelia. 
1.	 Liitä USB-C-liitin kuulokkeiden USB-C-porttiin.
2.	 Liitä 3,5 mm:n liitin ulkoisen laitteen kuulokeliitäntään. 

Saatat joutua valitsemaan oikean äänilähteen/ulostulolaitteen ulkoisessa 
laitteessa. 

 
HUOM.! Tässä tilassa kuulokkeiden painikkeet eivät toimi. Kaikki asetukset tehdään 
ulkoisessa laitteessa.

Valo
Pidä M-painiketta painettuna kahden sekunnin ajan kytkeäksesi kuulokkeiden valon 
päälle tai pois.

Tekniset tiedot
Liitännät	 USB-C, USB-C - 3,5 mm 
	 Bluetooth 
	 2,4 GHz (USB-A + USB-C-vastaanotin)
Akun kapasiteetti	 800 mAh
Taajuusalue	 20 Hz – 20 kHz
SNR	 ≥ 85 dB
Latausaika	 noin 2 tuntia
Käyttöaika	 noin 30 tuntia

1.	 USB-vastaanotin on varustettu USB-C–USB-A-
sovittimella. 
Tartu uraan (A) ja vedä suoraan irti erottaaksesi 
vastaanottimen ja sovittimen. 
Aseta USB-C-vastaanotin vapaaseen USB-C-porttiin 
tietokoneessa tai käytä sovitinta, jos tietokoneessa on 
USB-A-portti.

2.	 Käynnistä kuulokkeet, kaksoispaina M valitaksesi 
Adapt-tilan/USB-vastaanottimen.  
Saatat joutua valitsemaan oikean äänilähteen/
ulostulolaitteen ulkoisessa laitteessa.

≥ 5.0 W

Netadapter sælges separat
Brug kun netadapter med en udgangseffekt på 

mindst 5.0 W

Laturin syöttämän tehon on oltava vähintään 
5.0 W, mikä tarvitaan, jotta radiolaite latautuu 
suurimmalla latausnopeudella.
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SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY/ 
Hereby, Clas Ohlson AB declares that the radio equipment type [Gaming headset] is 
in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of con-

formity is available at the following internet address: www.clasohlson.com 

FÖRENKLAD EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE 
Härmed försäkrar Clas Ohlson AB att denna typ av radioutrustning [Gaminghörlurar] 
överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran 

om överensstämmelse finns på följande webbadress: www.clasohlson.com

FORENKLET SAMSVARSERKLÆRING
Clas Ohlson AB erklærer at [Gaminghodetelefoner] er i overensstemmelse med direk-
tiv 2014/53/EU. Samsvarserklæringen i fulltekst er tilgjengelig på følgende internet-

tadresse: www.clasohlson.com 

YKSINKERTAISTETTU EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Clas Ohlson AB vakuuttaa, että radiolaitetyyppi [Pelikuulokkeet] on direktiivin 

2014/53/EU mukainen. EU-vaatimuksenmukaisuusvakuutus löytyy kokonaisuudess-
aan osoitteesta: www.clasohlson.com



SVERIGE 
 
KUNDTJÄNST	 tel: 0247/445 00	 
 	 e-post: kundservice@clasohlson.se

INTERNET	 www.clasohlson.se

BREV	 Clas Ohlson AB, 793 85 INSJÖN 
 
NORGE 
 
KUNDESENTER	 tlf.: 23 21 40 00	  
                                 	 e-post: kundesenter@clasohlson.no

INTERNETT           	 www.clasohlson.no

POST                               	 Clas Ohlson AS, Postboks 485 Sentrum, 0105 OSLO 
 
SUOMI 
 
ASIAKASPALVELU	 puh.: 020 111 2222	  
	 sähköposti: asiakaspalvelu@clasohlson.fi

INTERNET	 www.clasohlson.fi

OSOITE	 Clas Ohlson Oy, Kaivokatu 10 A, 00100 HELSINKI


